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See the notice on TED website

364017-2026 - Hange
Bulgaaria – Arvutiseadmed ja nende tarvikud – Доставка и гаранционна поддръжка на 
компютърна техника и периферия по две обособени позиции
OJ S 101/2026 28/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТ ПО АРХИТЕКТУРА, СТРОИТЕЛСТВО И ГЕОДЕЗИЯ
E-posti aadress: dspasova_adm@uacg.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и периферия по две 
обособени позиции
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществената поръчка е „Доставка и гаранционна 
поддръжка на компютърна техника и периферия по две обособени позиции“: Обособена 
позиция № 1: „Доставка и гаранционна поддръжка на компютърни конфигурации и 
периферия за нуждите на УАСГ“ Обособена позиция № 2: „Доставка и гаранционна 
поддръжка на компютърна техника и периферия за специфичните нужди на 
Университета по архитектура, строителство и геодезия и изпълнение на Проект 
BG16RFPR002-1.014-0011 с наименование „Устойчиво развитие на Център за върхови 
постижения „Наследство БГ“, Проект MOBICCON-PRO – HORIZON-CL4-2022-TWIN-
TRANSITION-01“Мобилна и иновативна кръговост за строителни продукти”, No 
101091679, финансиран от Европейската изпълнителна агенция за здравеопазване и 
цифровизация (HADEA) по програма „Хоризонт Европа“ на ЕС“ и Проект „BAUHAUS4EU“ 
(проект„ BAUHAUS4EU /ERASMUS-EDU-2024-EUR-UNIV/ A EUROPEAN UNIVERSITY 
FOR RESILIENT, SUSTAINABLE, INCLUSIVE AND BEAUTIFUL REGION“ на 
ЕВРОПЕЙСКИЯ АЛИАНС BAUHAUS4EU №101177259), финансиран от ЕВРОПЕЙСКАТА 
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ И КУЛТУРА (EACEA), възложена по 
реда на чл. 21, ал. 6 от ЗОП ​​​​​​​ Подробно описание по вид, количество и технически 
характеристики на стоките/ изделията са посочени в техническата спецификация на 
Възложителя, представляваща неразделна част от настоящата документация. Важно!!! 
В предмета на обществена поръчка с предмет: „Доставка и гаранционна поддръжка на 
компютърна техника и периферия по две обособени позиции“ е включена Обособена 
позиция № 2 „Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и периферия 
за специфичните нужди на Университета по архитектура, строителство и геодезия и 
изпълнение на Проект BG16RFPR002-1.014-0011 с наименование „Устойчиво развитие 
на Център за върхови постижения „Наследство БГ“, Проект MOBICCON-PRO – 
HORIZON-CL4-2022-TWIN-TRANSITION-01“Мобилна и иновативна кръговост за 
строителни продукти”, No 101091679, финансиран от Европейската изпълнителна 
агенция за здравеопазване и цифровизация (HADEA) по програма „Хоризонт Европа“ на 
ЕС“ и Проект „BAUHAUS4EU“ (проект„ BAUHAUS4EU /ERASMUS-EDU-2024-EUR-UNIV/ A 
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EUROPEAN UNIVERSITY FOR RESILIENT, SUSTAINABLE, INCLUSIVE AND BEAUTIFUL 
REGION“ на ЕВРОПЕЙСКИЯ АЛИАНС BAUHAUS4EU №101177259), финансиран от 
ЕВРОПЕЙСКАТА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ И КУЛТУРА (EACEA), 
възложена по реда на чл. 21, ал. 6 от ЗОП. Участниците не подават оферти за 
обособена позиция № 2. ​​​​​​​ Мотиви: Обособената позиция е част от обществена поръчка с 
предмет: “Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и периферия по 
две обособени позиции с обща прогнозна стойност 89 485 евро (осемдесет и девет 
хиляди четиристотин осемдесет и пет евро) без ДДС. Прогнозната стойност на 
Обособена позиция № 2 „Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и 
периферия за специфичните нужди на Университета по архитектура, строителство и 
геодезия и изпълнение на Проект BG16RFPR002-1.014-0011 с наименование „Устойчиво 
развитие на Център за върхови постижения „Наследство БГ“, Проект MOBICCON-PRO – 
HORIZON-CL4-2022-TWIN-TRANSITION-01“Мобилна и иновативна кръговост за 
строителни продукти”, No 101091679, финансиран от Европейската изпълнителна 
агенция за здравеопазване и цифровизация (HADEA) по програма „Хоризонт Европа“ на 
ЕС“ и Проект „BAUHAUS4EU“ (проект„ BAUHAUS4EU /ERASMUS-EDU-2024-EUR-UNIV/ A 
EUROPEAN UNIVERSITY FOR RESILIENT, SUSTAINABLE, INCLUSIVE AND BEAUTIFUL 
REGION“ на ЕВРОПЕЙСКИЯ АЛИАНС BAUHAUS4EU №101177259), финансиран от 
ЕВРОПЕЙСКАТА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ И КУЛТУРА (EACEA), 
е част от обществена поръчка с предмет: “Доставка и гаранционна поддръжка на 
компютърна техника и периферия по две обособени позиции и е 14 780 евро 
(четиринадесет хиляди седемстотин и осемдесет евро) без ДДС. Съгласно 
разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, възложителят има право да възлага обособени 
позиции по реда, валиден за индивидуалната стойност на всяка от тях, при условие, че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и услуги и общата стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
надхвърля 20 на сто от общата стойност на поръчката. Предвид гореизложеното, а 
именно, че прогнозната стойност за Обособена позиция № 2 е 14 780 € (четиринадесет 
хиляди седемстотин и осемдесет евро) без ДДС и не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката, като попада в праговите стойности на чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП, се прилага директно възлагане. ​​​​​
Menetluse tunnus: 324f3f9d-0d54-4b8a-9189-33001f52b524
Sisemine tunnus: 579062
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Възложителят прилага открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП при условията на чл. 104, ал. 2 от ЗОП (т. нар. "обърнат ред") – оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците ще се извърши преди 
разглеждане на документите за съответствие с изискванията към личното състояние и 
критериите за подбор. За неуредените в настоящата документация условия се прилагат 
ЗОП и ППЗОП, както и приложимите национални и международни нормативни актове, 
съобразно с предмета на поръчката.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30200000 Arvutiseadmed ja nende tarvikud

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. "Христо Смирненски" № 1  
Linn: София
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Sihtnumber: 1046
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място на изпълнение на поръчката: гр. София, бул. „Христо Смирненски“ № 1, 
в помещения на сградата на УАСГ

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 74 705,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 2.1. Деклариране на основанията за отстраняване в ЕЕДОП и правила за 
подписване на ЕЕДОП При подаване на офертата участникът декларира липсата на 
основанията за отстраняване в Единен европейски документ за обществени поръчки в 
електронен вид (еЕЕДОП), като попълва разделите на Част III „Основания за изключване
“. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участниците по 
всяко време да представят всички или част от посочените в чл. 58, ал. 1 от ЗОП 
документи, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. Липсата на обстоятелства, свързани с националните основания за 
отстраняване, се декларира в ЕЕДОП в Част ІІІ, раздел Г: „Други основания за 
изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на 
възлагащия орган или възложителя на държава членка“ на ЕЕДОП в полето „Прилагат 
ли се специфичните национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за 
всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. Национални 
основания за отстраняване са: - осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 
217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 от НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - 
нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на параграф 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
участниците в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие на обстоятелство по 
чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата. - наличие на обстоятелства по чл.83а, ал.5, т.1 от Закона за 
административните нарушения и наказания - влязло в сила съдебно решение, с което е 
наложена санкция „временна забрана за участие в обществени поръчки“. Съгласно чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания, на юридическо 
лице, което се е обогатило или би се обогатило от престъпление, посочено в ал. 1 на чл. 
83а от ЗАНН, съдът може наред с имуществена санкция да наложи и временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. Съгласно чл. 83д, ал. 6 от 
ЗАНН, влезлият в сила съдебен акт, с който е наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН се изпраща от съда на Агенция по обществени поръчки в тридневен срок от 
влизането му в сила за оповестяване на информацията за наложена санкция в Портала 
за обществени поръчки. Чрез портала се оповестяват наименованието и единният 
идентификационен код на санкционираното лице, видът на санкцията, периодът, за 
който е наложена санкцията, и информация за съдебния акт, с който е наложена 
санкцията. ЕЕДОП се попълва и подписва от всички лица по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП и 
чл. 40, ал. 1 от ППЗОП. По силата на чл. 41, ал. 1 от ППЗОП, когато лицата по чл. 54, ал. 
2 и 3 от ЗОП са повече от едно и за тях няма различие по отношение на 
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обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, ЕЕДОП може да 
се подпише само от едно от тези лица, в случай че подписващият разполага с 
информация за достоверността на декларираните обстоятелства по отношение на 
останалите задължени лица. Когато е налице необходимост от защита на личните данни 
при различие в обстоятелствата, свързани с личното състояние на лицата по чл. 54, ал. 
2 и 3 от ЗОП, информацията относно изискванията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП се попълва в отделен ЕЕДОП, подписан от съответното лице. В 
ЕЕДОП могат да се съдържат и обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3 - 6 и чл. 55, ал. 1, т. 
1 и т. 3 от ЗОП, както и тези, свързани с критериите за подбор, ако лицето, което го 
подписва, може самостоятелно да представлява съответния стопански субект. При 
необходимост от деклариране на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3 - 6 и чл. 55, ал. 1, 
т. 1 и т. 3 от ЗОП, както и тези, свързани с критериите за подбор, относими към 
обединение, което не е юридическо лице, представляващият обединението подава 
ЕЕДОП за тези обстоятелства. Когато документи, свързани с участие в обществени 
поръчки, се подават от лице, което представлява участника по пълномощие, в ЕЕДОП 
се посочва информация относно обхвата на представителната власт на 
упълномощеното лице. 2.2. Доказване при сключване на договора за обществена 
поръчка При сключване на договора възложителят изисква актуални документи 
съгласно чл. 58, ал. 1 от ЗОП, удостоверяващи липсата на основания за отстраняване 
от процедурата при спазване на изискванията на чл. 67, ал. 8 от ЗОП. 2.3. Основания за 
отстраняване на участниците По отношение на участниците в процедурата не трябва да 
са налице основанията за отстраняване, а именно: - тези по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 3, т. 
4, т. 5, т. 6 и т. 7 от ЗОП и - тези по чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП. Освен на 
основанията по чл. 54 и чл. 55 от ЗОП възложителят отстранява от процедурата: 1. 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията (чл. 
107, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: (i) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката и/или (ii) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в Приложение № 10 към чл. 115 на ЗОП 
(чл. 107, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП (чл. 
107, ал. 1, т. 3 от ЗОП); 4. участници, които са свързани лица по смисъла на параграф 2, 
т. 45 от ДР към ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 4 от ЗОП); 5. участник, подал оферта, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност 
(чл. 107, ал. 1, т. 5 от ЗОП); 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 
от ЗОП (чл. 107, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 7. участник, за когото са налице обстоятелства, 
посочени в чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 8. участник, за когото 
са налице обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; 9. участник, за когото 
е налице основание по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания - влязло в сила съдебно решение, с което е наложена санкция „временна 
забрана за участие в обществени поръчки“. 2.4. Лица, за които се отнасят основанията 
за отстраняване Освен за участника, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 7 и чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се отнасят и за: 1. лицата, които представляват участника и 
лицата, които са членове на негови управителни и надзорни органи, съгласно регистъра, 
в който е вписан участникът, ако има такъв, или документите, удостоверяващи 
правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва юридическо лице, 
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основанията се отнасят за физическите лица, които го представляват съгласно 
регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му; 2. когато участникът, или юридическо лице в 
състава на негов контролен или управителен орган се представлява от физическо лице 
по пълномощие, основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. В съответствие с чл. 57, ал. 1 от ЗОП възложителят 
отстранява от процедурата всеки участник, за когото са налице основанията по чл. 54, 
ал.1 и чл. 55, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. Когато тези 
обстоятелства са налице по отношение на член на обединение, възложителят 
отстранява цялото обединение от участие в процедурата за възлагане на обществената 
поръчка (чл. 57, ал. 2 от ЗОП). 2.5. Задължение за уведомяване Съгласно чл. 46, ал. 1 
от ППЗОП участниците са длъжни да уведомят писмено възложителя в 3-дневен срок от 
настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1 и чл. 101, ал. 11 от ЗОП. В 
тези случаи новонастъпилите обстоятелства се вземат предвид от комисията по чл. 103, 
ал. 1 от ЗОП при изготвяне на доклада по чл. 106, ал. 1 от ЗОП. 2.6. Срокове за 
прилагане на основанията Основанията за отстраняване по чл. 54, ал.1 и чл. 55, ал. 1 от 
ЗОП се прилагат до изтичане на следните срокове: 1. пет години от влизането в сила на 
присъдата - по отношение на обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП, освен ако в 
присъдата е посочен друг срок на наказанието; 2. три години от датата на: - влизането в 
сила на решението на възложителя, с което кандидатът или участникът е отстранен за 
наличие на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а" от ЗОП; - влизането в сила на 
акт на компетентен орган, с който е установено наличието на обстоятелствата по чл. 54, 
ал. 1, т. 6 и чл. 55, ал. 1 и 3 от ЗОП, освен ако в акта е посочен друг срок; - влизането в 
сила на съдебно или арбитражно решение или на друг документ, с който се доказва 
наличието на обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) И чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП - опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
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на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и периферия по две 
обособени позиции
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществената поръчка е „Доставка и гаранционна 
поддръжка на компютърна техника и периферия по две обособени позиции“: Обособена 
позиция № 1: „Доставка и гаранционна поддръжка на компютърни конфигурации и 
периферия за нуждите на УАСГ“ Обособена позиция № 2: „Доставка и гаранционна 
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поддръжка на компютърна техника и периферия за специфичните нужди на 
Университета по архитектура, строителство и геодезия и изпълнение на Проект 
BG16RFPR002-1.014-0011 с наименование „Устойчиво развитие на Център за върхови 
постижения „Наследство БГ“, Проект MOBICCON-PRO – HORIZON-CL4-2022-TWIN-
TRANSITION-01“Мобилна и иновативна кръговост за строителни продукти”, No 
101091679, финансиран от Европейската изпълнителна агенция за здравеопазване и 
цифровизация (HADEA) по програма „Хоризонт Европа“ на ЕС“ и Проект „BAUHAUS4EU“ 
(проект„ BAUHAUS4EU /ERASMUS-EDU-2024-EUR-UNIV/ A EUROPEAN UNIVERSITY 
FOR RESILIENT, SUSTAINABLE, INCLUSIVE AND BEAUTIFUL REGION“ на 
ЕВРОПЕЙСКИЯ АЛИАНС BAUHAUS4EU №101177259), финансиран от ЕВРОПЕЙСКАТА 
ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ И КУЛТУРА (EACEA), възложена по 
реда на чл. 21, ал. 6 от ЗОП ​​​​​​​ Подробно описание по вид, количество и технически 
характеристики на стоките/ изделията са посочени в техническата спецификация на 
Възложителя, представляваща неразделна част от настоящата документация. Важно!!! 
В предмета на обществена поръчка с предмет: „Доставка и гаранционна поддръжка на 
компютърна техника и периферия по две обособени позиции“ е включена Обособена 
позиция № 2 „Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и периферия 
за специфичните нужди на Университета по архитектура, строителство и геодезия и 
изпълнение на Проект BG16RFPR002-1.014-0011 с наименование „Устойчиво развитие 
на Център за върхови постижения „Наследство БГ“, Проект MOBICCON-PRO – 
HORIZON-CL4-2022-TWIN-TRANSITION-01“Мобилна и иновативна кръговост за 
строителни продукти”, No 101091679, финансиран от Европейската изпълнителна 
агенция за здравеопазване и цифровизация (HADEA) по програма „Хоризонт Европа“ на 
ЕС“ и Проект „BAUHAUS4EU“ (проект„ BAUHAUS4EU /ERASMUS-EDU-2024-EUR-UNIV/ A 
EUROPEAN UNIVERSITY FOR RESILIENT, SUSTAINABLE, INCLUSIVE AND BEAUTIFUL 
REGION“ на ЕВРОПЕЙСКИЯ АЛИАНС BAUHAUS4EU №101177259), финансиран от 
ЕВРОПЕЙСКАТА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ И КУЛТУРА (EACEA), 
възложена по реда на чл. 21, ал. 6 от ЗОП. Участниците не подават оферти за 
обособена позиция № 2. ​​​​​​​ Мотиви: Обособената позиция е част от обществена поръчка с 
предмет: “Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и периферия по 
две обособени позиции с обща прогнозна стойност 89 485 евро (осемдесет и девет 
хиляди четиристотин осемдесет и пет евро) без ДДС. Прогнозната стойност на 
Обособена позиция № 2 „Доставка и гаранционна поддръжка на компютърна техника и 
периферия за специфичните нужди на Университета по архитектура, строителство и 
геодезия и изпълнение на Проект BG16RFPR002-1.014-0011 с наименование „Устойчиво 
развитие на Център за върхови постижения „Наследство БГ“, Проект MOBICCON-PRO – 
HORIZON-CL4-2022-TWIN-TRANSITION-01“Мобилна и иновативна кръговост за 
строителни продукти”, No 101091679, финансиран от Европейската изпълнителна 
агенция за здравеопазване и цифровизация (HADEA) по програма „Хоризонт Европа“ на 
ЕС“ и Проект „BAUHAUS4EU“ (проект„ BAUHAUS4EU /ERASMUS-EDU-2024-EUR-UNIV/ A 
EUROPEAN UNIVERSITY FOR RESILIENT, SUSTAINABLE, INCLUSIVE AND BEAUTIFUL 
REGION“ на ЕВРОПЕЙСКИЯ АЛИАНС BAUHAUS4EU №101177259), финансиран от 
ЕВРОПЕЙСКАТА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ОБРАЗОВАНИЕ И КУЛТУРА (EACEA), 
е част от обществена поръчка с предмет: “Доставка и гаранционна поддръжка на 
компютърна техника и периферия по две обособени позиции и е 14 780 евро 
(четиринадесет хиляди седемстотин и осемдесет евро) без ДДС. Съгласно 
разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, възложителят има право да възлага обособени 
позиции по реда, валиден за индивидуалната стойност на всяка от тях, при условие, че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и услуги и общата стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не 
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надхвърля 20 на сто от общата стойност на поръчката. Предвид гореизложеното, а 
именно, че прогнозната стойност за Обособена позиция № 2 е 14 780 € (четиринадесет 
хиляди седемстотин и осемдесет евро) без ДДС и не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката, като попада в праговите стойности на чл. 20, ал. 4, т. 3 
от ЗОП, се прилага директно възлагане. ​​​​​
Sisemine tunnus: 579062

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30200000 Arvutiseadmed ja nende tarvikud

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. София бул. "Христо Смирненски" № 1 
Linn: София
Sihtnumber: 1046
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място на изпълнение на поръчката: гр. София, бул. „Христо Смирненски“ № 1, 
в помещения на сградата на УАСГ

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 19/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/08/2029

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 74 705,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 6.3. Начин на плащане Плащанията по договора се извършват по банков път 
(банкова сметка, посочена от изпълнителя) в евро, при спазване реда и условията на 
проекта на договор. В случай че за изпълнението на договора за обществена поръчка 
изпълнителят е възложил изпълнението на част от поръчката на подизпълнител и 
същата може да бъде предадена като отделен обект на изпълнителя или на 
възложителя, възложителят заплаща възнаграждение за тази част директно на 
подизпълнителя в съответствие с чл. 66, ал. 4 - 7 от ЗОП. Директните разплащания към 
подизпълнители се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя 
до възложителя чрез изпълнителя, който е длъжен да го предостави на възложителя в 
15-дневен срок от получаването му. Към искането за заплащане изпълнителят 
предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях 
като недължими. Възложителят има право да откаже директно плащане на 
подизпълнител, когато искането за плащане е оспорено от изпълнителя, до момента на 
отстраняване на причината за отказа. 1. Условия и размер на гаранцията за изпълнение 
на договора, условия и начин на плащането ѝ 1.1. Размер на гаранцията за изпълнение 
на договора за обществена поръчка е в размер на – 10 % (десет на сто) от стойността 
на договора без вкл. ДДС. 1.2. Допустими форми на гаранцията за изпълнение:  банкова 



364017-2026 Page 10/13

гаранция;  парична сума;  застраховка. Участникът сам избира формата на гаранцията 
за изпълнение на договора. 1.3. Условия на банкова гаранция - по образец на банката, 
която я издава, при условие, че в гаранцията са вписани условията на възложителя; - 
безусловна и неотменяема; - задължение на банката - гарант да извърши плащане при 
първо писмено искане от възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на 
задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията за 
изпълнение по този договор. - със срок на валидност – за целия срок на действие на 
договора плюс най-малко 30 (тридесет) календарни дни след изтичане срока на 
договора. 1.4. Условия на парична сума Превод на паричната сума по сметка на УАСГ: 
Банка: БНБ IBAN: BG75 BNBG 9661 3300 1745 01 Банков код: BNBGBGSF Реално 
постъпване на гаранцията в банковата сметка на възложителя не по-късно от датата на 
сключване на договора за обществена поръчка. 1.5. Условия на застраховка - 
безусловно и неотменимо обезпечение на изпълнението чрез покритие на отговорността 
на изпълнителя; - сключена от застраховател, отговарящ на изискванията на чл. 12, ал. 
1, т. 1, 2 и 3 от Кодекса за застраховането (ДВ, бр. 102/2015 г., в сила от 1.01.2016 г.); - 
застрахователната сума по застраховката – равна на 10% (десет на сто) от стойността 
на договора без ДДС. Застраховка може да се предостави само когато стойността на 
гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645.94 евро; - сключена за 
конкретния договор и в полза на УАСГ; - застрахователната премия – платима 
еднократно; - срок на валидност – за целия срок на действие на договора плюс най-
малко 30 (тридесет) календарни дни след изтичане срока на договора. 1.6. Общи 
условия за гаранцията за изпълнение При изпълнител – обединение, което не е 
юридическо лице – всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. В 
платежното нареждане или в банковата гаранция изрично се посочва договора, за който 
се представя гаранцията. Когато гаранцията е представена под формата на парична 
сума или банкова гаранция, то тогава тя може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Участникът, определен за изпълнител на 
обществена поръчка, представя оригинал на банковата гаранция и застраховката или 
оригинал или копие на платежния документ за внесената по банков път гаранция за 
изпълнение на договора преди подписването на самия договор. 2. Условия и срокове за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в договора за 
обществена поръчка.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е екологоъсобразна и тъй като 
са заложени екологични изисквания към доставяната техника.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
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Valikukriteeriumi kirjeldus: В настоящата обществена поръчка Възложителя не поставя 
изисквания към критериите за подбор.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/579062
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/579062
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТ ПО АРХИТЕКТУРА, СТРОИТЕЛСТВО И ГЕОДЕЗИЯ
Registreerimisnumber: 000670616
Postiaadress: бул. "ХРИСТО СМИРНЕНСКИ" № 1
Linn: гр. София

https://app.eop.bg/today/579062
https://app.eop.bg/today/579062
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Sihtnumber: 1046
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Даниела Спасова
E-posti aadress: dspasova_adm@uacg.bg
Telefon: 02 963 41 81
Internetiaadress: https://uacg.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1291
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
9b17a476-dd72-4b14-a204-028136b44f0d-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0000
Punkti tunnus: LOT-0000
Hankedokumente muudeti: 27/05/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 29f91166-34f5-4703-985c-60ee685aef19  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/05/2026 14:47:23 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel

mailto:dspasova_adm@uacg.bg
https://uacg.bg
https://app.eop.bg/buyer/1291
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teate avaldamise number: 364017-2026
ELT S väljaande number: 101/2026
Avaldamise kuupäev: 28/05/2026
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